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Gyimóthy Gábor (Zollikerberg): 

Nyelvleckéztetés, az ezer utáni 

kilencedik száz 
 

 

(1801) 

A tárgy nem lesz előkelőbb,  

ha szüzsének mondod, 

csak idegenszót terjesztesz 

és nyelvünket rontod! 

 

(1802) 

Karikíroz? – Na ne tréfálj! 

Torz képet fest éppen?  

Lám, ezt másképp is mondhatod,  

magyarul és szépen... 

 

Vagy hát gúnyrajzon dolgozik? 

Ez így is mondható. 

Már nem gondolkodsz magyarul, 

s ez nem megnyugtató! 

 

(1803) 

Archetípusként jellemzed? 

köztünk legyen mondván, 

egy szóval sem rebegném el, 

hogy nem hangzik rondán! 

 

Szerintem nem szakadna le 

alattad a hinta, 

hogyha magyarul mondanád,  

például: ősminta. 
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(1804) 

Szószerint lefordítottan 

a kontinens mit jelent? 

Összefüggőt, szakadatlant 

és még hasonló ilyent. 

 

Földrészt semmiképp sem jelent, 

bár ahelyett használják! 

Látod, idegen szavakkal 

ilyen hülye a világ!! 

 

Őrizd meg a méltóságod! 

Ne alázd meg magadat! 

Ha van magyar szó, ne használj 

értelmetlen szavakat! 

 

(1805) 

Tudhatnád, hogy dialógus, 

mit te dialógnak mondsz, 

és azt párbeszédre váltja 

a jó szófordító-bonc! 

 

Elárulok neked most egy 

ménkű nagy igazságot: 

nem az idegen szó bűne, 

hogyha te azt használod!  

 

(1806) 

Empírikus? – Gyakorlati! 

Csudajó szó! – Ebadta!   

Szerinted mindenki tudja,  

hogy mit értesz alatta?! 
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(1807) 

Jelmondat a lózung, avagy 

lehet jelszó csakcsupán! 

(Nem szereti a nyelvünk azt, 

aki vele csúnyán bán’...!) 

 

(1808) 

Önműködően! – Ha mondom! 

Nem automatikusan! 

A zsebemben idegenre  

nyíló bugylibicska van! 

 

(1809) 

A nyavalyás divatszókat,  

fészkes fene megeszi! 

Ha instrumentalizálja,  

az eszközévé teszi! 

 

(1810) 

Mély benyomást kelt bennem, ha 

azt mondod, hogy imponál. 

Még mélyebbet keltene, ha 

csak magyar szót mondanál! 

 

Írd magyarul szépen körül, 

ha nem találsz rá egy szót. 

Az idegen, nyelvet hígít 

és nem jelent semmi jót! 
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(1811) 

Nagyra tart, vagy nagyra becsül, 

De legjobb a tisztel. 

Ilyen egyszerű magyarul 

a respektál, hidd el! 

 

(1812) 

Ott már nehéz lenne mérni 

a hatalmas butaságot 

ahol a relevancia 

helyettesít fontosságot!!! 

 

(1813) 

Fejedbe fészkelődött már  

a magyar szó előtti gáncs: 

az egyszerű lényegtelent 

úgy mondod, hogy irreleváns! 

 

(1814) 

Vajon hol jár agyacskája, 

s mifenére lehet gondja, 

ha az egyszerű nevelést 

edukációnak mondja?! 

 

Fejcsóválni itt nem elég, 

s azt mondani: Érthetetlen! 

Ily esetben a hülyeség 

sajnos már megmérhetetlen... 
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(1815) 

Figyelmen kívül hagyható, 

hogyha negligálható. 

Bátran írd csak körül, hogyha  

nincs rá rövid, magyar szó! 

 

Igaz, kicsit hosszabb, de ez 

egyáltalán nem szégyen, 

s jobb így, minthogy szövegedben 

vadidegen szó légyen! 

 

(1816) 

Az exkluzív sokértelmű, 

ám ez nem fontos, 

mert majdnem minden esetben 

kizárólagos. 

 

Ne bújj idegen szó mögé; 

nyelvünk „lekonyul”! 

Egyértelmű szókat használj, 

beszélj magyarul!! 

 

(1817) 

Dekonjunktúra, de szép szó! 

De a fene egye meg! 

A gazdasági hanyatlást 

megérti minden gyerek! 

 

Idegen szóval próbálod 

értékedet emelni? 

Közben nem tudod már magad 

magyarul kifejezni! 
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(1818) 

A disszonáns összhangtalan,  

avagy nem összehangzó. 

Az átvitt értelmén kívül 

fülsértőnek mondható. 

 

(1819)  

Dinamika = mozgóerő, 

lendület is lehetne, 

ha nem jutna folyton-folyvást 

idegenszó eszedbe! 

 

Nem választasz ki magyar szót, 

mint annyiszor, már megint. 

Versikém e szokásodért  

megszid, korhol és megint!  

 

(1820) 

Ide is áll idegenül  

 – mondhatnám, hogy ide-áll-is –  

magyarul, ha mondanád hát 

eszményi az ideális. 

 

Ámde van, ki a szótárban 

szorgalmasan tovább keres 

és azt látja, hogy lehet még: 

mintaszerű, tökéletes.  
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(1821) 

Ha transzparens, hát átlátszó! 

S ha az ember tovább kutat, 

néha úgy is használják, mint 

marhanagy-betűs fölirat. 

 

(1822) 

Kronológiai sorrend? 

Időrendi, kis barátom! 

Hogy mér’ mondod idegenül, 

azt bizisten, be nem látom!!! 

 

(1823) 

Jaj, a komplex, barátocskám, 

rengeteg mindent jelent! 

Nézz utána a szótárban, 

s ne használd az idegent! 

 

Összetett, vagy szétágazó, 

sokrétű, vagy bonyolult. 

Használd e magyar szavakat,  

hisz egyik sem elavult. 

 

(1824) 

Kohézió? Összetartás, 

vagy összetartó erő.  

Összetartja mindazt, ami 

máskülönben szétmenő. 
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(1825) 

Ne hülyülj! – Komolyan mondom!  

Nekem nincs – s nem is volt random! 

Rém rosszul hat a gyomorra, 

hisz magyarul találomra!  

 

(1826) 

Van, aki fáradhatatlan, 

s neki csak hosszú jó:      

rög-tön-zés helyett azt mondja: 

im-pro-vi-zá-ci-ó! 

 

Vagy, bár zavarja a hosszú, 

de máshol a figyelem: 

nem használ magyar szót, mert az 

nem eléggé idegen...?! 

 

(1827) 

Párbeszéd, vagy eszmecsere, 

mit dialógusnak mondasz. 

Könnyebb a lelkednek hogyha 

bármit idegenül mondhatsz? 

 

(1828)  

(Énekelhető az ismert dallamra) 

 

Eszembe jut a dal: Szomorú vasárnap, 

hogyha a szövegben ilyen szavak állnak: 

meritokrácia – oda ne rohanjak! 

Aki ezt megérti, puszit adok annak... 

 

 



350 

 

Kíváncsi lennék, e szót hányan ismerik? 

S használni azok közül hányan szeretik? 

Mert hiszen tudják, hogy nincs, aki megérti. 

Használni akkor mondd, teneked megéri? 

 

Érdemuralomnak mondja a szótáram. 

Ezért – hogy megnéztem – majdhogynem megbántam, 

mert hogy e szó is magyarázatra szorul. 

Hogy jobban megértsék írd körül magyarul... 

 

„Öngyilkos nóta” a Szomorú vasárnap. 

Az érthetetlen szó nem kell a kutyának...! 

Jól gondold meg azt, hogy kinek írsz, barátom. 

Érthetetlenséget oly nehéz belátnom... 

 

Oly nehéz belátnom... 

 

(1829) 

Interferál? – Ne bohóckodj! 

Miért jobb az idegenül, 

hogyha az egymásra hat-tal 

megmaradsz nyelvünkön belül? 

 

(1830) 

Ambícióról már írtam, 

sejthetően többször is, 

hiszen találsz rá magyar szót  

– nézz utána – nyolcat is! 
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Nagyratörés, vagy törekvés, 

becsvágy, avagy buzgalom...  

Mégis idegen szót használsz? 

Mai, magyar borzalom! 

 

(1831) 

Gerjeszt, éleszt, serkent, kivált, 

vagy csupán előidéz... 

És te mégis fogod magad, 

s az indukál szóval élsz...?! 

 

(1832) 

Soká tiltakoztam, de hát 

be kell látnom mára: 

az emberi hülyeségnek  

tényleg nincs határa! 

 

Képes vagy a bacon szóra 

és azt mondod béken?! 

(Nem tudtam – mikor hallottam –, 

hogy ki és mit bé-ken??) 

 

Angolból veszel át olyat, 

ami enyhén ronda, 

mert lusta vagy kimondani, 

hogy húsos szalonna! 

 

Úgy jó tehát, hogy az ember 

sok hosszú szót elvet, 

s idegenből vesz rövidet? 

Imádom ez elvet!!! 

 



352 

 

(1833) 

„Idegsejtek csomópontja” 

(aszongyák), a szinapszis. 

De te mást értesz alatta.  

Mondd meg nekem, hogy mit is? 

 

(1834) 

Realitás? – Na ne tréfálj! 

A valóság túl magyar? 

Iszonyún előkelőtlen? 

Ízlésedhez túl fanyar? 

 

Nyelvezeted színvonalához nem ér föl ez a szó? 

Oda csakis valamilyen, szép, idegen szó való?! 

 

Ha szorgalmasan használod  

az idegen szavakat, 

önmegbecstelenítésre   

kárhoztatod magadat! 

 

(1835) 

Sajnálom, hogy elért téged 

az idegenszó-járvány. 

Az invenció, barátom, 

egyszerűen találmány!  

 

Idegenül jár az eszed, 

idegenből merítsz szót, 

ami úgy illik nyelvünkbe, 

mintha mézbe szórnál sót!! 
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(1836) 

A merkantil nagyon mafla 

és csak ritkán használt szó, 

hisz magyarul egyszerűen 

üzletinek mondható. 

 

Ám néha más összefüggés- 

ben fertőz meg szöveget, 

ott akár még haszonelvű, 

haszonleső is lehet. 

 

(1837) 

Tudhatnád, az alternatív 

egyszerűen: más! 

(Amit a szótárban találsz  

– bár nem becsapás –,  

de a szóhasználatban ma 

dúl a változás.) 

Az alternatíva pedig, 

más lehetőség. 

Vagy ami egyebek között 

választható még. 

Ez a két szó nem kell nekünk! 

Az agyadba ród: 

használtuktól átvált a 

gondolkodásmód!!! 

 

(1838) 

A fikció nem valóság 

csak kitalált valami. 

Ámde kitaláció-nak, 

nekem ne merd mondani! 
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A -ció végű szavakat 

nem kell gyarapítani! 

(S nem elég az idegen szót 

félig magyarítani!) 

 

(1839) 

Ha elementumot mondasz, 

„tenmagadat” szégyellem! 

Hiszen – latintalanítva –  

az magyarul csak elem! 

 

(1840) 

Ha interpretál: értelmez! 

Túl nehéz ez magyarul?! 

Nem árt, ha az ember 

magyar szókat is tanul... 

 

(1841) 

Gyönyörű szép szó a szcéna, 

magyarosan hangzik. 

(Egyszer tán majd szcalma is lesz, 

nyelvünk erre hajlik...) 

 

Sajnos éppen nem magyaros! 

És nem más mint jelenet, 

ámde átvitt értelemben 

színteret is jelenthet, 
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(1842) 

Megláttam az inverz szót és 

„lelki torkom” ordított! 

Mondd, fiacskám, neked mért nem 

jó a magyar fordított?!? 

 

1843 

Levesestál, gyümölcsöstál, 

Neandertal, dehonesztál...? 

Igen téged dehonesztál, 

hogyha idegenül szóltál! 

 

Megszégyenít és megaláz. 

S én már régóta figyellek. 

Szokásodért mások előtt 

gyalázlak és becsmérellek. 

 

(1844) 

Akármilyen ritkán hallom, 

a porondra hív, 

hogyha elhangzik e szép szó: 

improvizatív. 

 

Hisz mondhatnád magyarul is 

rögtönzésesnek, 

avagy erre magadat nem 

tartod képesnek? 

 

 

 

 

 

 

 



356 

 

(1845) 

Prognózis? – Előrejelzés. 

Prófécia csak: jóslat. 

Szegény magyar szó mindig csak 

idegen mögött lóthat... 

 

(1847) 

(Ha árnyék vagy, árkon bokron 

hangtalanul suhansz.) 

Idegenebbül kevés szó 

hangzik, mint a nüansz. 

 

Pedighát csak árnyalatot, 

vagy fikarcnyit jelent. 

Kevertszavú magyar nyelvvel 

ne fertőzd a jelent! 

 

(1848) 

Ha rövid szavakat használsz, 

úgy juthatsz több időhöz. 

Az intervallum például, 

magyarul csupáncsak köz. 

Igaz, azt is megsúghatom, 

hogy legtöbbször időköz. 

 

(1849) 

Tojást kölcsönkérni – ha van –, 

a szomszédba miért mennél? 

Idegenszót szövegedbe  

– hogyha nem kell –, miért tennél? 
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Ezért számomra a dolog 

rettentően meghökkentő, 

hogyha komponistát mondasz 

és nem azt, hogy zeneszerző!! 

 

(1850) 

Ki oktrojál, ráerőltet, 

a faktor meg tényező. 

Idegenszókkal hencegőt 

rögtön látod, ím: ez ő! 

 

(1851) 

Na ne baromkodj, barátom! 

Német vagy te, avagy cseh? 

Képes vagy rá, s számla helyett  

te e szót használod: cech?!?  

 

(1852) 

Ha akceptál, hát elfogad! 

mért kell ide idegen?! 

Elutasítom a szóhasz- 

nálatodat ridegen! 

 

(1853) 

Ha publikus – hányszor mondjam? – egyszerűen nyilvános, 

vagy köztudott. Magyar szókincsed – úgy látom – hiányos!   

 

(1854) 

Hogy deponál? – Na ne tréfálj! 

Letesz, lerak, lehelyez. 

És te idegen szót használsz?! 

Egyszerűen röhej ez! 
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(1855) 

Marginális a széljegyzet, 

vagy, mi jelentéktelen. 

A lényeg szélére szorult, 

ott feküdni kénytelen. 

 

(1856) 

Ha azt mondod kémikus, 

rád férne ám némi kuss! 

Nem fogja föl a józan ész, 

neked mért nem jó a vegyész?!?!?  

 

Azt akarod, hogy terajtad 

röhögjön az egész világ? 

Vegyész helyett a kémikus, 

józanságból nagyon kihág! 

 

Avagy nálad – bár szerintem 

ez nehezen fölfogható –  

nem „észbotlás”, hisz zsigerből 

szándékos az idegen szó?! 

 

(1857) 

Nem félig német szó ám az 

alternatíva. 

És a másik fele nem is 

latin – lehívva...! 

 

Haszálata a magyarban, 

tiszta hülyeség, 

hisz a jelentése csupán: 

más lehetőség! 
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Egy betűvel hosszabb, ámde 

ugyanannyi szótag! 

Nem tudom, hogy az idegen 

neked miért jó csak???  

 

(1858) 

A pragmatikus magyarul 

gyakorlatias. 

Romló nyelvünkre, javítván, 

magyar szóval hass! 

 

(1859) 

Egymásfelé tart, egymáshoz, 

valamihez közeleg.  

Ha a konvergált használod, 

a magyarod már beteg! 

 

(1860) 

(Mit megfőztél, hát azt egyed.) 

Indivíduum az egyed. 

Mondhatod akár egyénnek. 

(E tanácsaim: egy-egy ének...) 

 

(1861) 

Idegenszó-divatkórság, 

mert azt ami hasonlóság, 

analógiának mondod.  

A nyelvünkre nincsen gondod! 
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Párhuzamosság is lehet, 

s a megfelelés is mehet... 

Próbálj meg magyarul szólni,  

ne idegen szót menj csórni! 

 

(1862) 

Hú, de „gyönyörűen” mondtad, 

ami nem más, alakzat! 

Konfigurációtól 

a lélek is behorpad... 

 

(1863) 

Kopás, leromlás, vagy akár 

lepusztulás is lehet. 

Mégis van, aki mondani 

eródálódást szeret...! 

 

Ámde csak, akinek esze 

lepusztulóban van már, 

vagy, akinek agya sajnos 

már csak idegenül jár. 

 

(1864) 

Nagy divat a komfortzóna! 

Részemről a könnyezet! 

Miért büdös a magyar szó, 

a kényelmi környezet? 

 

Nem büdös, csak ma már senki 

nem tör rajt fejet, 

hogy magyar szót találjon ki 

divatszó helyett!!! 
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(1865) 

Kapcsolódékonyságnak is 

mondhatnád, de nem vitás, 

lehengerlőn előkelőbb 

ma a konnektívitás! 

 

Ha használod, kis barátom, 

azzal csak az a bajom, 

azt hiszed, aki nem érti, 

emberszabású majom... 

 

(1866) 

Ki idegen szókkal henceg, 

sajnos erkölcsileg beteg. 

(Eszembe se jut mondani 

így, hogy: morálisan – neked.) 

 

(1867) 

A performansz teljesítés, 

de mást is jelent. 

Ha mást értesz alatta, 

hagyd az idegent! 

 

Ajánlom, hogy magyarul fe- 

jezd ki magadat. 

A magyarban nem használunk 

dzsóker szavakat! 

 

Performer is van ma már, de 

megáll a velő! 

Ha performansz teljesítés, 

ő teljesítő?  

 

Zagyvaságokat pofázol, 

bírom, cudarul… 

Ne angol szavakat használj! 

Beszélj magyarul!!! 
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(1868) 

Az alternatíva, öcsi, 

semmi ördöngősség. 

Magyarul az – fenehetykén –, 

csak más lehetőség! 

 

(S nem valami öreg dolog, 

hisz német lehetne, 

mert az Alter szó ravaszul 

ólálkodik benne…) 

 

(1869) 

Új szavak özönlenek be, 

s görcsölik kezem ökölbe. 

 

Velük szemben az iramot  

győzd, s ha lehet nyerd! 

Egy ilyen rém mafla szó ma 

például a nerd! 

 

Egyoldalú kockafej is 

lehetne akár. 

Régen erre szavunk is volt, 

ím’ a: szakbarbár… 

 

(1870) 

Igazad van, a nyelvünkbe 

úgy illik a kócsing, 

mint egy szép szelet karajra  

illene a mócsing! 

 

Hogyha hallja, az embernek 

égnek áll a haja! 

Találj ki rá szép magyar szót. 

Oktatásnak faja. 

 

(1871) 

Idegen szó a magyarban 

rendellenesség. 

Anomáliát mondani 

elmebetegség! 

 

Hiszen mondhatod magyarul. 

Az idegen szó, 

magyarázd meg nekem, kérlek, 

vajon mire jó???  
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(1872) 

Ez a „nyelvdorgáló” versem 

nagyon gyorsan kész lett, 

mert hiszen a garnitúra  

legtöbbnyire: készlet! 

 

(1873) 

Azt mondod, hogy konzekvensen? 

Tőled a Jóisten mentsen! 

Idegen szót gyakran használsz, 

szinte következetesen! 

 

(1874) 

Ha -ció végű szó nincsen 

minden mondatodban, 

elromlik az emésztésed 

s szived lustán dobban. 

 

Helymeghatározás lenne  

a szerény magyar szó, 

amire te azt mondod, hogy  

lokalizáció… 

 

(1875) 

Látom, neked a -ció-s szó 

még mindig túl kevés. 

Vegyünk hát egy egyszerű szót: 

belekeveredés. 

 

Nevezzük, szép idegenül 

implikációnak! 

-ció-s szókkal egyszer talán 

megtelik a csónak… 

 

És remélhetőleg  

attól el is süllyed! 

 

(1876) 

Obszerváció, barátom, 

csupán megfigyelés. 

Ámde van olyan, akinek 

ez túlzottan kevés. 

 

Az olyannál – énszerintem – 

más tán nincs csak az a gond, 

megfigyelés alatt állót 

obszervációsnak mond! 
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(1877) 

Ugyanannyi betűből áll, 

ugyanannyi szótag, 

mégsem a magyart választod 

te címeres hólyag! 

 

Inflálódik? – Fölfúvodik! 

Látsz-e különbséget? 

Olyan szégyen boruljon rád, 

amely szégyen éget! 

 

(1878) 

Idegenül jár az agyad, 

s neked meglepetés? 

A repatriáció csak 

hazatelepedés. 

 

(1879) 

Azt mondja a szótáram, hogy 

kapcsolási rend. 

Ez lenne a szekvencia, 

de füledet fend, 

mert ez a legtöbb esetben 

csupán sorozat. 

Tanulj magyar szót használni, 

csipkedd magadat! 

 

(1880) 

Kérem szépen, itt a toposz! 

Nem tapasz és nem is doboz. 

Mit gondolsz, hogy hányan értik? 

Maguknak hányan kikérik: 

érthetetlen szóval hencegsz, 

a magyarban rendetlenkedsz? 

Fogd hát magad és írd körül, 

s a hallgatóságod örül! 

Nyelv nem válik attól gazzá, 

hogy egy szó nem elég hozzá. 

Ott a szótár, nézz utána! 

S képzeld, Gúgl is van máma. 

Közönségnek nem vigalom, 

hogy neked e szó fogalom! 

Alig akad, aki érti, 

s hogy használod, fülem sérti. 

      * 

Jelentését nem írom le, 

ahhoz egy kis könyv kellene… 

S te pofátlanul elvárod, 

érti a hallgatóságod! 
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(1881) 

Inkonzisztencia? 

Következetlenség! 

Idegen szót használsz? 

Hülyeséged mentség… 

 

(1882) 

Ebben sajnos határ nincsen. 

ki plagizál: lop, vagy elcsen. 

Ámde nem almát, vagy meggyet, 

legtöbbnyire szövegeket. 

 

(1883) 

Sokmindent jelent a kászting, 

mert ez is egy dzsóker szó. 

Ilyesmi a mi nyelvünkbe 

egyszerűen nem való! 

 

Szereplő kiválogatás, 

vagy csupán szereposztás. 

(Az eredeti értelme 

leginkább csak hajítás…)  

 

Dicsekedsz azzal te, hogy ezt 

angol szóval mondhatod? 

Vagy annyira buta vagy, hogy 

magyarul nem is tudod??? 

 

(1884) 

Eltekintve attól, hogy az 

mind idegen, ami -ista, 

különösen mafla szó a 

gyakran használt vokalista! 

 

A vokál csak hangot jelent. 

Vokalista: „hangoskodó”? 

A Napnál is világosabb, 

hogy többet érdemel e szó. 

 

Valaki azt ajánlotta, 

legyen – mondjuk – háttérdalnok! 

Ezerszer jobb annál, mintha 

helyette idegent hallok!! 

 

(1885) 

A karakter gyakran jellem, 

s csak hülye lehet, 

aki karaktert mond a szép 

írásjel helyett! 
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(1886) 

Magyar szókincsed, barátom, 

hiányos, kevés! 

Konspiráció magyarul 

összeesküvés. 

 

(1887) 

Van, akiben pang a magyar 

beszédképesség. 

Populációnak mondja, 

ami népesség! 

 

(1888) 

Derivatív? – Származtatott! 

Ha idegenül rád mered, 

úgy is érthető: az, ami 

a levezetésből ered. 

 

(1889) 

Idegen kifejezéssel 

fertőzöd a jelent! 

A tranzit szó semmi mást, mint 

áthaladást jelent! 

 

(1890) 

Maradj az anyanyelvedhez 

mind örökké hű! 

Az ekvivalens magyarul 

egyenértékű! 

 

(1891) 

Edukatív? – Ne hülyéskedj! 

Hova ment az eszed, 

hogy az oktató szándékú 

már nem is jó neked?! 

 

(1892) 

Kiterjedt, vagy terjeszkedő, 

néha talán külterjes, 

de te extenzívnek mondod! 

Neked a magyar terhes?! 

 

(1893) 

Asszociál, azaz, társít. 

Gyakran fogalmat társít. 

Aki idegen szót használ, 

anyanyelvileg sántít! 
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(1894) 

Analógia, barátom, 

hasonlatosság! 

Anyanyelv hanyagolástól 

romlik a világ! 

 

(1895) 

Ha rezonál, akkor rezeg! 

Hogy te vele rezonálsz? 

akkor egyetértesz vele 

és semmi mást nem csinálsz! 

 

(1896) 

Professzionálist mondasz? 

E szó „hat szótagba ment”! 

Szakszerű az istenadta! 

És semmi mást nem jelent! 

 

(1897) 

Nem hagylak a zivatrban 

ernyő nélkül állni, 

megtanítlak rá, mit jelent   

rehabilitálni. 

 

Például, hogyha valakit 

agyon rágalmaztak, 

s mindazt el is hitték róla, 

nem látták, hogy maszlag, 

ámde kidrül aztán, hogy 

hazugság az egész 

és az agyon rágalmazott  

egy kicsit sem csibész, 

lemossák róla a szennyet 

és dicshimnuszt zengve, 

oda teszik ahol lenne 

rágalmaktól mentve. 

 

Akkor rehabilitálták. 

De nézzük, a szótár 

elénk hány szép kifejezést, 

derék magyar szót tár: 

 

elégtételt szolgáltat, vagy 

fölment, avagy jóvátesz,  

helyreállít, helyrehoz, vagy 

tisztáz, vagy visszahelyez. 
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Ám a nyelvünk a szókincsben 

valósággal pazarol, 

rehabilitált mondhatod 

úgy is, hogy csak igazol… 

 

(1898) 

Dehonesztál? – Hát becsmérel, 

ócsárol, avagy gyaláz, 

megszégyenít, vagy csupán csak 

egyszerűen megaláz. 

 

(1899) 

Szép szó lenne a relatív, 

ha nem lenne idegen. 

Magyar szót használj helyette, 

azt ajánlom melegen. 

 

Rátaláltál? – Káprázatos! 

Igen, a szó: viszonylagos! 

 

(1900) 

Afölött, hogy tudsz magyarul 

örömödben ugorva, 

morózus helyett mondhatod: 

morcos, avagy mogorva! 

 

A szövegben előforduló hibáimért hálásan fogadom a nyelvleckéztetést. 
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Szólista (a nem énekelő !) 

A nyelvleckéztető gúnyversek 

számozásával 

 

Aberráció 1365 

Abortusz 1523 

Ab ovo 1139 

Abszolút 72,120, 228, 277, 1339, 1703 

Abszolvál 1357 

Abszolvált 59, 77 

Absztrahál 1915 

Abszurd 1194  

Abszurditás 1354 

Abszurdum 760, 1058, 1767 

Abuzál 1476 

Abúzus 982 

A cappella 1787 

Adaptáció 338 

Adaptál 1330, 1740 

Addiktológia 413 

Addícionális 238 

Adekvát 27, 189, 570, 855, 884, 885 

Ad hoc 1935 

Affektál 1278 

Affektív 674 

Affér 1096 

Affinitás 303, 1545, 1630, 1717 

Agenda 1579 

Agitál 1286 

Agnoszkál 1908  

Agónia 1948 

Akcentus 208 
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Akceptál 1852 

Akció 281 

Aki 1121 

Akklimatizálódik 525, 536 

Akkreditál 144 

Akkumulálódó 1543 

Aktivál 1087, 1218 

Aktív 640 

Aktívitás 424 

Aktuális 74, 96, 1014, 1173, 1413 

Akut 1578 

Alapvetés 780 

Alapvető 121, 124 

Alapvetően 956, 1098 

Album 156, 480, 920 

Alga 1, 308, 510 

Alibi 1371 

Allegória 1262 

Allergia 1263 

Alteregó 295 

Alternatív 1837 

Alternatíva 26, 1048, 1837, 1857, 1868 

Altruista 1725 

Ambíció 797, 915, 1066, 1329, 1352, 1728, 1830 

Ambíciózus 219, 756 

Ambivalens 236, 877, 1355, 1485, 1674 

Amiatt felelős 383 

Amorális 834 

Amplitúdó 1714 

Analitikus 1318 

Analizál 142, 516, 1201, 1327 

Analízis 1346 
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Analógia 1535, 1861, 1894 

Anamnézis 555 

Anarchia 1681 

Anekdóta 1516 

Anesztézia 1983 

Anesztéziológia 166, 170 

Animáció 1690 

Animál 1782 

Annexió 1521 

Annó 517, 1789 

Anomália 696, 918, 1077, 1871 

Antarktisz 1419 

Antipatikus 48, 1236, 1721 

Antitradicionális 627 

Apartman 1335 

Apellál 439 

Apokalipszis (1227) 

Aposztrofál 1067 

App 286 

Applikáció 286, 397, 506 

Applikál 397 

Apropó 984, 1290 

Archaikus 291, 545, 682, 1070 

Archeogenetika 609, 949 

Archeológia 177 

Archeológus 476, 584 

Archetípus 1803 

Archívum 348, 1145, 1718 

Areális 1041 

Arrogáns 1256 

Arról szól 357 

Arzenál 979 
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Aspektus 191, 894, 1321, 1323 

Aspirál 315, 1471 

Aspiráns 399, 1085 

Asszertív 991, 1623 

Asszimilál 1487 

Asszimilálódik 1146 

Asszisztál 1272 

Asszisztens 325 

Asszociáció 1181 

Asszociál 1893 

Asszó 61 

Aszteroida 163, 1127 

Asztronómus 176 

Atmoszféra 1192 

Atrocitás 76, 1007 

Attitűd 227, 246, 256, 992, 1148, 1324 

Attraktívitás 1362 

Attribútum 435, 1133, 1338 

Audió 428 

Auditál 1244 

Aukció 212, 471, 767, 804 

Autenticitás 1587, 1646 

Autenticitét 1646 

Autentikus 48, 1261, 1583, 1625, 1646 

Autográf 670 

Automatikus 657 

Automatikusan 1808 

Autonóm 346 

Autonómia 460 

Autoriter 1550 

Avanzsál 633, 1669 

Avanzsálódott 1784 
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Axióma 783, 1178 

Azt gondolom, hogy 312, 891 

Azt kell, mondjam 514 

 

Bacon 69, 1832, 1901 

Bakelit 1123 

Bakelitlemez 1615 

Banális 1979 

Barakk 1498 

Barter 603 

Bázis 591, 1313  

Beazonosít 744 

Beazonosítás 1437 

Bevállal 740, 843 

Bevállalós 843, 916 

Bevizsgál 742, 744 

Biciklista 216, 1069 

Biodiverzitás 1118, 1134 

Bioterror 1592 

Bizarr 1497 

Blazírt 1620 

Börze 200, 271, 1380 

Büdzsé 265 

Bűntényt valósít meg 104 

 

Casting (1231), 1883 

Cech 1851 

Celeb 225, 226, 231 

Celebrál 333 

Centralizáció 632 

Centrum 34, 1122 

Ceremónia 909 
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Cezúra 1932 

Céh 1903 

Cin 999, 1639 

Cinikus 1691 

Cink 1000, 1463, 1639 

Cipollai manőverezés 1230 

Comme il faut 1290 

Computer 198 

Connectivity 1631 

Curiositás 1755 

 

Datálható 534 

Debatter 1659 

Debattőr 1659 

Debütál 255, 524, 604, 852, 1302 

Decens 1911 

Definiál 118, 1349 

Definíció 831 

Degradálódik 1200 

Dehonesztál 1843, 1898 

Dehonesztáló 1613  

Deklaráció 1160 

Dekolonizáció 988 

Dekonjunktúra 1817 

Delegál 1234 

Delegáció 9 

Demagóg 1362 

Demográfia 1169 

Demonstratív 1648 

Demonstráció 12 

Demonstrál 320, 323, 1358 

Demoralizáló 652 
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Demoralizált 1658 

Deponál 396, 1854 

Deportál 197, 637 

Depó 396 

Depresszió 1436 

Derivatív 1888 

Dermatológia 192 

Derogál 1621 

Despotizmus 941 

Desszert 1284, 1289 

Deszant 466 

Deszkripció 1540 

Desztináció 579 

Detektív 1125 

Detektál 759, 820, 1017, 1125, 1596 

Determinál 1508, 1589 

Detonáció 53, 906 

Devalválódik 209 

Deviancia 669, 860, 1038 

Deviáns 299 

Dezertál 1284 

Diabétesz 452 

Diabólikus 1641 

Diagnosztifikál 17, 717 

Diagnosztizál 717 

Diagnózis 146, 470 

Dialóg 1805 

Dialógus 1805, 1827 

Diaszpóra 507, 680, 799, 1168 

Differencia 217 

Diktál 1282 

Dinamika 1161, 1819 
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Dinasztia 1769 

Direktíva 1114 

Disszidál 1732 

Disszonáns 1818 

Diszkrimináció 318 

Diszlokálták 1729 

Diszponál 1030 

Diszpreferál 211 

Diszpreferálás 278 

Disztingvál 262, 813 

Disztópia 1294 

Diverzifikáció 594, 601, 805 

Diverzitás 465 

Díl 1662 

DNA 543, 596 

Dokumentál 1965 

Dokumentum 34, 716, 1307 

Dominál 528, 701 

Domináns 390, 970 

Donor 210 

Doyen 1905 

Dózer 406 

Dózerolni 406 

Drapéria 1255 

Drasztikus 444, 1175 

Dresszíroz 1944 

Drog 97, 282 

Duett 326 

Dzset 692 

Dzsúdó 643 

 

Edukatív 1891 
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Edukáció 409, 1137, 1814 

Edukál 1375 

Effektíve 1562, 1712 

Effektus 1222 

Egó 1974 

Egzakt 734, 1141, 1542 

Egzisztencia 297 

Egzisztenciális 1958 

Eklatáns 993 

Eklektikus 1565, 1599, 1713 

Ekvivalens 931, 932, 1565, 1890 

Elasztikus 488 

Elasztikusan 1083 

Elán 1325 

Elegáns 154 

Elementáris 343 

Elementum 1839 

Elevátor 1971 

Elokvens 821 

E-mail 775, 1422 

Email 1422 

Emm... 1119, 1393 

Emblematikus 2, 48, 557, 636, 792 

Emeritus 862, 1505 

Emocionális 1731 

Emócionálisan 395 

Empátia 93, 564 

Empírikus 1806 

Encián 217 

Enteriőr 1537 

Entitás 374, 377, 659 

Epicentrum 1572 
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Epikus 1433 

Epizód 1126, 1651  

Ergo 1906 

Erodált 1389  

Erodálódás 1863  

Esemény horizont 1078 

Eszencia 809, 1378 

Eszenciális 247, 809 

Eszkaláció 1022, 1063, 1151, 1778 

Etalon 1094, 1367, 1706, 1795 

Etnicista 1247 

Etológia 1452 

Eufemizál 1170 

Eufória 496, 1095, 1368, 1609 

Eufórikus 85, 651, 972 

Evakuál 100, 803, 907 

Evakuálás 907 

Evakuálták az embereket 1694 

Evidencia 99, 559, 575, 1002, 1387, 1711 

Evidens 29, 220, 1319 

Evolúció 161, 548, 1102, 1212 

Ezzel együtt 258, 356, 422, 1003 

Exhibicionizmus 1715 

Exitál 1283 

Exkluzív 180, 441, 1383, 1816 

Expanzió 1351 

Exponenciális 1298 

Extenzív 1892 

Extrém 4, 152, 331, 646, 668, 709, 851 

 

Égisz 658 

Én azt gondolom, hogy 107, 727, 1785 
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Fajsúlyos 25, 300, 513, 716, 1382, 1695 

Fakultatív 1239 

Faktor 1628, 1850 

Fals 1215 

Família 389 

Famíliáris 1761 

Fanatikusan 1970 

Fatalista 1300 

Fatalizmus 1300 

Favorit 241 

Fájl 359, 830, 1305 

Feltehetően, hogy 364 

Fesztivál 131, 908  

Fieszta 1980 

Fikció 1097, 1606, 1838 

Fiktív 1913 

Filogenetika 1100 

Finalista 68, 108, 182, 1069 

Finalizálódik 1084 

Finálé 47, 70, 108, 240, 1068 

Finisszázs 1530 

Finta 486 

Fizikailag 106, 538, 1370, 1483 

Fizikális 110 

Fizikálisan 106, 538, 957, 1370 

Fícsör 501, 489 

Flexibilis 1567 

Fluktuáció 580 

Fluktuál 420 

Formáció 1796 

Formula 563, 582, 1301 
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Forrás 771 

Forszírozni 1147 

Fosszília 453, 656, 867 

Fotografál 183 

Fotográfia 183 

Fotográfus 157, 183 

Fotó 11, 382, 731, 746, 794 

Fotós 183, 641, 750 

Fókuszál 1633 

Fókuszált 78, 190, 1312 

Fölvállal 135 

Fragmentál 1758 

Frakció 253 

Frappáns 1910 

Frázis 1922 

Frekvencia 243, 1484 

Frekventál 464 

Frenetikus 1326, 1499, 1685 

Fruktóz 839 

Frusztráció 229, 242 

Frusztrált 229, 454, 881 

Fumigál 1546 

Fundamentum 327 

Funkcionál 378 

Funkcionáló 568 

Funkció 254 

Futball 1421 

Fúzió 1555 

 

Galaktika 165 

Galaxis 165, 491, 694, 875, 998, 1075 

Garancia 186 
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Garantál 1271  

Gardrób 1909 

Garnitúra 1872 

Generáció 73, 179, 1336 

Generációs konfliktus 1708 

Generál 143, 178, 1504 

Generális 178 

Gesztus 1568 

Gigantikus 1164 

Gikszer 1973 

Globalizáció 316 

Globális 1156, 1438 

Glóbusz 1156 

Glutén 1441 

Görögbe mész 341 

Graffiti 1425 

Grandiózus 896 

Gravitáció 376, 522, 1073, 1474 

Grépfrút 321 

Gríz 459, 1403 

Groteszk 1531 

Gourmet (Gurmé) 1598 

 

Gyilkos bálna (Killer whale) 795, 1590 

 

Habitus 520, 894, 1595 

Harmónia 1478, 1734, 1753 

Hálivud 261 

Hedonikus 1963 

Hedonista 660 

Hegemónia 942, 1417 

Hektikus 540 
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Hermetikus 105  

Hermetikusan 803 

Heroikus 763 

Hezitál 3, 117, 671 

Hiátus 1553 

Hidratál 23, 857, 1071 

Hidratáló 563 

Hierarchia 969, 1792 

Hipocentrum 1572 

Hipotetikus 587 

Hipotézis 445, 893, 1177, 1467, 1515 

Hitel 770, 1391 

Hobby 82, 737, 924, 1057, 1115, 1456 

Hominímia 1182 

Honorál 1937 

Horizont 283 

 

Ideális 1494, 1820 

Identifikál 1359 

Identitás 41, 71, 113, 215, 610, 638, 903, 1013, 1341 

Igazából 151, 749 

Igazándi 1220 

Igazándiból 221 257, 263 

Ignorál 1138, 1493 

Ikes ige 936 

Ikon 489, 1566, 1616 

Ikonikus 792, 880, 945, 950, 965, 966, 967, 1090, 1427 

Illogikus 725 

Illusztris 1743 

Illúzió 782 

Imágó 1726 

Imázs 1726 
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Imidzs 1726 

Imitál 463 

Implikáció 1875 

Imponál 1810 

Impozáns 1423 

Impresszió 432 

Impresszív 1569 

Improvizatív 551, 1844 

Improvizáció 234, 878, 1045, 1116, 1826 

Improvizációzó 521, 1489 

Improvizál 279, 892, 1045 

Impulzus 405, 1222 

Inaktív 490, 615, 955 

Incidens 1379 

Indifferens 753 

Indigén 468, 541 

Indirekt 222, 1791 

Individuális 566 

Indivíduum 1766, 1860 

Indoktrináció 1295 

Indukál 1831 

Infarktus 103, 112 

Infekció 149 

Inflálódik 1877 

Influenszer 1362 

Informatív 1559 

Információ 55, 207, 921, 923, 958, 1155 

Informátor 588 

Infó 207 

Infravörös 164 

Infrastruktúra 605 

Iniciatíva 202 



384 

 

Inkonzisztencia 1881 

Innovatív 835 

Inspiratív 1584 

Inspiráció 1129, 1154 

Inspirál 24, 81, 614, 1196, 1482 

Instant 442, 847 

Instruál 1928 

Instrukció 8 

Instrumentalizálja 1809 

Intakt 1130 

Integráció 1144 

Integrál 761 

Integritás 400, 1684 

Intelligencia 1009, 1021, 1117 

Intenzitás 232, 549, 581, 1043, 1089, 1152, 1518 

Intenzív 232, 1701 

Interaktív 926 

Interdiszciplináris 729, 888, 1525 

Intergalaktikus 1076 

Internacionalizmus 628 

Internacionális 369 

Interpretál 350, 1840 

Interpretálható 913 

Interpretátor 1678 

Intersztelláris 174 

Intervallum 519, 533, 1848 

Intervenció 370, 1238 

Intrika 833, 1481 

Intuitív 1749 

Intuíció 245, 456 

Invenció 1835 

Invenciózus 1548, 1605, 1650 
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Invenciózusság 1738 

Inverz 1842 

Invesztál 1274, 1783 

Invitál 114, 870, 1450 

Involvál 1722 

Inzultál 961 

IQ 130 

Irizáló 1931 

Irónikus 1036 

Irreális 1167 

Irreleváns 1813 

Irritál 425, 667, 922 

Itiner 1360 

Izotróp 812 

Írisz 1984 

 

Joviális 1245 

Junior 16, 182, 461, 645, 713, 889 

 

Kaboson (cabochon) 565 

Kamera 1296, 1745 

Kamerád 1745 

Kampány 1614 

K-and-H 38, 58, 116 

Kanalizál 892 

Kandeláber 946 

Kaotikus 550, 863, 1372 

Kapacitás 1091 

Kapitalizáció 943, 1736 

Karakter 1885 

Karantén 244, 735 

Kardinális 662 
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Kardiológia 169 

Karikíroz 1802 

Karizmatikus 762, 1404 

Karrier 1333 

Katalizál 1158 

Kataklizma 589, 996 

Katartikus 1793 1952 

Katarzis 672, 1798 

Kategórikusan 1407, 1528 

Katéter 933 

Kavalkád 477, 980 

Kántál 1275 

Káosz 724, 1376 

Kászting 1883 

Kátyuzás 128, 214 

Kecsöp 505 

Kemikália 134, 355, 430, 544, 752, 764, 766, 864, 1444 

Kennel 1981 

Kes 1205 

Kettőezertizenöt 485 

Kémia 134, 1723, 1754 

Kémikus 1754, 1856 

Kétségtelenül, hogy 364 

Kétszer gyorsabban 274, 276, 492 

Kétszer nehezebb 1308 

Kihangsúlyoz 744 

Kilométer per óra 635 

Kitaláció 697, 1097 

Kiváltani 443, 743, 917 

Klaviatúra 473, 826, 1253 

Klikk 199 

Klikkel 199, 810 
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Klíma 844, 1982 

Know how 1538 

Koffer 367 

Kognitív 673 

Koherens 1386 

Kohézió 1332, 1742, 1824 

Koktél 1254 

Kollaboráció 1004, 1574 

Kollekció 349, 619, 1406, 1409, 1665  

Komfort 162 

Komfortos 1923 

Komfortzóna 768, 1150 

Komikus 950 

Komment 1206, 1779 

Kommersz 1052 

Kommunális 330 

Kommunikáció 235 

Kommunikál 223 

Kommunista 1439 

Kompatibilis 1026, 1547 

Kompatibilitás 837 

Kompenzál 138, 618, 1088 

Kompetencia 381, 504, 815, 1710 

Kompetens 535, 698, 754, 1748 

Komplementer 1539 

Komplett 1323, 1668 

Komplex 222, 577, 1166, 1320, 1823 

Komplexum 723, 1001, 1453 

Komplikált 139 

Komponista 1849 

Kompresszió 1921 

Komputer 198, 1032 
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Koncentráció 19 

Koncentrál 35, 190, 827, 1312 

Koncepció 939, 1131, 1677 

Koncepciós 493, 939 

Koncert 127, 848 

Koncesszió 1345, 1534 

Konfekció 1666 

Konferencia 249 

Konfigurál 328 

Konfiguráció 1862 

Konfliktus 80, 458, 523, 1237 

Konfrontáció 529, 1607 

Konglomerátum 1768 

Konklúzió 467, 613, 879, 1394, 1429, 1608 

Konkrét 661, 1369 

Konkurens 1035 

Konnektívitás 1552, 1689, 1865 

Konnektor 43 

Konspiratív 1470 

Konspiráció 1172, 1886, 1907 

Konspirál 726 

Konstans 1797 

Konstatál 111, 576, 968 

Konstelláció 1241, 1461 

Konsternált 1926 

Konszenzus 75, 1176 

Konszolidáció 567, 1622 

Konszolidál 1759 

Konteó 1199, 1411, 1418, 1464 

Konteós 1211 

Kontextualizáció 607 

Kontextus 160, 324, 953, 1184, 1541, 1581 
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Kontinens 313, 401, 415, 556, 845, 1232, 1514, 1635, 1638, 1804 

Kontinuitás 611, 705, 1654 

Kontraktus 1400 

Kontraszt 859 

Kontrollál 153 

Kontroverz 1198 

Kontúr 606 

Konvenció 823 

Konvergál 1859 

Konvergencia 175 

Konvergens 1101 

Konvertál 414, 1272 

Konzekvencia 230, 1108, 1647 

Konzekvens 433, 728, 976, 994 

Konzekvensen 1873 

Konzervatív 1741 

Konzulens 703 

Konzultáció 60, 720 

Konzultál 854 

Konzultáns 1770  

Korporatív 531 

Korporáció 531 

Korrekt 733, 1657 

Korrektúra 289 

Korreláció 1005 

Korrepetál 329 

Korrigál 289 

Korrumpál 1189 

Korrupt 1955 

Kócs (Coach) 1491 

Kócsing 1870 

Köszönhetően 1044 
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Kreálmány 1185 

Kredit 736, 770 

Kritérium 824, 1049, 1051, 1369 

Krizantém 676 

Krízis 339, 459, 1348, 1403 

Kronológia 706 

Kulminál 1374, 1428 

Kulminálódik 1428 

Kultikus 1025 

Kultivál 1027, 1454, 1929 

Kurbli 876 

Kuriózitás 530 

Kuriózum 897 

Kurzus 232, 239, 287,1222 

Kúra 1222 

Küldetésspecifikus 1576 

Kürtöskalács 1054 

Kvalifikációs 10, 36, 65 

Kvalifikált 1244 

Kvalifikálta magát 181, 185 

Kvalitás 184, 553, 1179, 1786 

Kvintesszencia 1593 

Kvóciens 1488 

Kvóta 653, 666 

 

Lakonikus 828 

Laktóz 1448 

Lamentál 1269 

Landolás 1398 

Latencia 1510 

Lájkokat szerezni 407 

Lájkol 226 
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Lájkolás 1106 

Lájkoló 251 

Lárva 542, 829 

Leellenőriz 741 

Legenda 1579 

Legitimáció 1415 

Legitimál 503  

Legitím 366, 372 

Legoptimálisabb 825 

Lekcsör 1750 

Lenyilatkozta 745 

Letargia 1377 

Letális 1966 

Légió 351 

Licitál 500, 1264 

Licitálás 500 

Lift 1971 

Likvidál 1670 

Limitál 1276 

Limitálódott 1664 

Link 187, 810 

Lízing 101, 1489, 1780 

Lobbi 1612 

Locsolás 948 

Lokalizáció 1874 

Lokalizál 631, 704, 1183 

Lokál 1943 

Lokális 620, 1240, 1434, 1585 

Lokálisan 1781 

Lokális galaxis csoport 1080 

Lokáltulajdonos 1943 

Lózung 1807 
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Lukratív 1475 

Lumbágó 438 

Lusztráció 1452 

 

Mai napon 1033 

Malőr 1216 

Mandátum 1601 

Manifesztáció 1528 

Manifesztálódjon 1799 

Manifesztó 1649 

Manifesztum 774 

Manufaktúra 1443 

Marginalizál 1624 

Marginális 790, 1855 

Margó 1956 

Maróni 284 

Matematika 1640 

Materializálódik 953 

Matéria 398 

Medál 876  

Meditáció 1949 

Meditál 1287  

Megalománia 1952 

Megbecsül 739 

Megint egyszer 109 

Megkerülni 447 

Megkérdőjelez 119, 269, 800, 806, 873 

Megkérdőjelezés 1112 

Megörököl 930 

Megtapasztal 930 

Megvezet 495, 512 

Mementó 1259 
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Memoriter 1564 

Mentális 92 

Mentalitás 1775 

Mentálisan 106, 612, 1483 

Mentén 446 

Mennyi ember ? 431 

Meritokrácia 1828 

Merkantil 1836 

Mesterséges intelligencia 1449 

Metabolizál 910 

Metabolizmus 910 

Metafóra 392, 1113 

Metódus 233, 427 

Metró 561 

Média 134, 300, 977, 1165 

Médiadömping 1575 

Mém 630 

MI 1447 

Migráció 1682 

Mindösszesen 334, 337, 352, 426, 484, 747, 748, 777, 778, 779 

Minőségi 1382, 1423, 1695 (1927) 

Misztikum 683 

Misztikus 683 

Mizantróp 1985 

Mjúzikel 206 

Mobilizál 892 

Molesztál 1267 

Momentán 1941 

Momentum 412, 758 

Monarchia 628 

Mondatvégi hangfölvitel 448, 449, 450 

Mondén 1947 
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Monitor 1986 

Monitorozás 935 

Monolit 1920 

Monopólium 912 

Monstre 304  

Monstrum 1968 

Monumentális 585, 1656 

Moratórium 264, 1010 

Morál 1658 

Morális 347, 393, 499, 785, 1153, 1617 

Morálisan 498, 1866 

Morózus 1086 

Motiváció 90, 1309 

Motivál 838 

Motivált 201, 203, 204, 205 

Multifunkcionális 472  

Multivektorális 1361 

Musical 1451 

Mutál 1277 

 

Napkollektor 1919 

Narrátor 44, 62, 478 

Narratíva 573, 719, 773, 793, 985, 1373 

Narráció 599, 1082, 1597 

Nacionalizmus 628 

Nagy Attraktor 1079 

Náció 318 

Negligál 1611 

Negligálható 1815 

Nejlon 421, 639 

Nem annyira 136, 259 

Nem igazán 115, 260, 686, 807 
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Nepotizmus 1195 

Nerd 1869 

Neuralgia 1698 

Neuralgikus 1561, 1698 

Neurológia 1226 

Neurótikus 1967 

Neutrális 1458 

Négyszer gyorsabban 272 

Niknév 65, 89 

Nivelláció 625 

Nívós 1927 

Nonverbális 690 

Nosztalgia 469 

Nosztalgikus 469 

Nota bene 1142 

Nóhau 1538 

Nótórius 1925 

Nóvum 1705 

Nüansz 1847 

 

Nyilvánvalóan, hogy 364 

 

Objektív 388, 989, 1356, 1395 

Objektíve 1188 

Objektívitás 475, 871, 1634 

Objektum 394, 462, 593 

Obligát 1951 

Obszervatórium 655, 1055 

Obszerváció 1876 

Obszerváviós 1876 

Odőr 1960 

Offenzíva 1197 
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Okán 722, 730, 732, 874 

Oktrojál 721, 1850 

Olaszba mész 341 

Omerta 1904 

Ominózus 1571, 1702 

Onkológia 168 

Online 1420 

Opcionális 552, 1652 

Opció 195, 886, 887, 1343 

Opciós 194, 196, 1652 

Opportunista 1517, 1679 

Optimista 216 

Orbitális 654 

Organikus 616 

Organizmus 1964 

Orientációs 1637 

Orientálódik 302, 1162, 1752 

Orentált 1914 

Orsósmagnó 1053 

Ováció 539, 1092, 1686 

 

Ódium 1366 

 

Önprezentáció 986 

Önreprezentáció 986 

Örömet okoz 340 

 

Pajszer 1918 

Paleontológia 1020 

Pandémia 816, 1759 

Panoráma 1081 

Paradigma 486, 808, 890, 1136 
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Paragrafus 140, 252 

Paralizál 892 

Paraméter 586 

Paranoia 796 

Paraszolvencia 158 

Paraván 1426 

Parazita 1252, 1632, 1683 

Paríroz 379 

Partikuláris 572, 595, 1756 

Partner 1663 

Parvenü 1946 

Paszta 565 

Patológus 307 

Patrióta 1297, 1604 

Pedofil 1961 

Pejoratív 1466 

Performansz 45, 642, 712, 861, 899, 951, 952, 962, 963, 964, 1867 

Performer 1867 

Periféria 608 

Periódicitás 526 

Periódizálni 1582 

Periódus 1171, 1363 

Per hó 1132 

Per óra 94, 635, 919, 928, 1506 

Per pillanat 266, 270 

Perspektíva 86, 846, 1392 

Pesszimista 213 

Petíció 344, 691, 882, 1024, 1402 

Pigment 546, 1019 

Planéta 738 

Plasztik 268, 336, 868, 1442 

Platform 1396 
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Plató 1468 

Play off 335 

Podcast 1397 

Polarizáció 953 

Polémia 1724 

Pollen 15, 91, 358, 457, 560, 802, 1120, 1533 

Pollenjelentés 1251, 1636 

Popcorn 1764 

Popularizáció 141 

Populáció 689, 1039, 1887 

Populáris 675 

Porció 474 

Porózus 1086 

Portfólió 665, 902, 974, 1672 

Portré 97 

Poszt 664 

Poszttraumás stressz 1462 

Poszttraumás stressz szindróma 1939 

Potenciális 898, 981, 1334, 1495 

Pozícionál 1602 

Pozícionálódás 1733 

Pragmatikus 578, 856, 1469, 1552, 1858 

Praktika 1671 

Praktikus 1260 

Precedens 1060, 1794 

Precíz 1978 

Predesztinál 789, 1331, 1501, 1707 

Predesztinált 1776 

Preferál 925, 1159 

Pregnáns 1675, 1676  

Prehisztórikus 688, 818 

Prekoncepció 1040, 1526 
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Presztízs 1163, 1224, 1503, 1776 

Prevenció 275, 1730 

Preventív 275, 1207 

Prezentáció 1751 

Prémium 1934 

Primitív 1619, 1777 

Princípium 817, 1774 

Prioritás 700, 1486 

Privatizáció 54, 316, 319 

Privát szféra 1902 

Privilégium 527, 900 

Procedúra 248, 1352, 1509 

Prodzsekt 159, 858, 1364 

Professzionális 8, 1897 

Professzionálódik 1696 

Profitábilis 1570 

Profitál 31, 634 

Progloida 1496 

Prognosztizál 497, 511 

Prognózis 1299, 1845 

Program 285 

Projekt 159, 858, 1364 

Prominens 1037, 1310, 1520 

Propeller 1763 

Prosperál 1143 

Prosperitás 1719 

Prosztata 13, 650, 1190 

Protestál 408, 482, 1191 

Protokoll 1512, 1577 

Provincia 1065 

Provincializmus 1062 

Provokál 1316  
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Proxy 927, 934 

Prófécia 1046, 1845 

Prókátor 1954 

Pszichopata 1976 

Pszíche 1957 

Publicitás 1760 

Publikál 1072, 1521 

Publikum 332 

Publikus 332, 1627, 1853 

Pulmonológia 167 

Pulzus 1104, 1222 

Pupilla 1174 

Puritán 1093 

 

Racionális 1936 

Radikalizálódott 57 

Radikális 56 

Random 1524, 1699, 1825 

Ráció 73, 229 

Rákkendrol 267 

Ráoktrojál 1629) 

Ráta 39, 403, 417, 429, 483, 715 

Reagál 954 

Realitás 787, 1834 

Realizál 132, 583, 905, 1202 

Reanimál 1975 

Reál szféra 290 

Recenzió 1544 

Recesszió 1435 

Recitál 434 

Redundancia 1111 

Referál 211, 402 



401 

 

Reflektor 1945 

Regionális 298, 532  

Regisztrációs információ 1643 

Regisztrál 46, 904 

Regisztrálj! 687, 1015, 1432 

Regisztrálás 1015 

Regnál 33, 353, 360, 648, 702, 718 

Rehabilitál 1897 

Rekord 28, 591, 1492 

Rekvizítumok 1917 

Relatív 1281, 1303, 1560, 1899 

Relatíve 626 

Relatívizálás 872 

Relaxál 21 

Reláció 1322 

Relevancia 558, 901, 1812 

Releváns 154, 188, 1042, 1135 

Relikvia 1306 

Relikviák 171 

Remasterelt 1653 

Remittáns 836 

Renovál 354 

Rentábilis 1317, 1399, 1660 

Repatriáció 1680, 1878 

Repertoár 798, 1473 

Reprezentatív 502, 1328, 1500, 1661 

Reprodukál 590 

Reputáció 663 

Respektál 1385, 1811 

Restancia 1747 

Restaurál 685 

Reszkíroz 1617, 1762 
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Retina 1029, 1149 

Retorika 1243, 1549 

Retro 561 

Retrospektív 40 

Reveláció 98, 1340, 1773 

Revideál 751 

Revízió 1603 

Rezervál 293 

Rezerváltat 293 

Rezidencia 1293 

Rezidens 29 

Rezisztens 29 

Rezonancia 1408 

Rezonábilis 384 

Rezonál 1895 

Rezümé 990 

Régió 345, 869 

Rigorózus 1942 

Ritmus 1103, 1439, 1765 

Rituálé 173 

Rituális 172 

Rivalizáció 494, 554 

Rivalizál 842, 1704 

Rivalizáltunk 515 

Rivális 436, 455, 842 

Rizikó 224, 404, 418 

Rítus 1505 

Rutin 1445 

 

Sale 52, 296 

Segít a tüneteken 362 

Septichor 707 
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Séf 1924 

Show 296 

Síel 365, 1250 

Síelés 1250 

Skicc 1405 

Skrupulus 679, 1720 

Slam poerty 1462 

Sorjáznak 133 

Spa 769 

Spanyolba megy 342 

Specialista 368, 371 

Specialitás 371, 1109, 1557 

Specializálódott 1479 

Speciális 237, 371, 373, 547, 1012, 1431 

Specifikáció 1667 

Specifikus 1034 

Spleen 1930 

Spontán 765 

Spray 1061 

Spré 18 

Sprézik 1209 

Stabil 419 

Stabilizáció 569, 1692 

Stagnál 84 

Stacionárius 1059 

Statárium 1969 

Stáb 1314 

Stáció 60 

Státus 788 

Stratégia 1257 

Stroke 850 
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Szabotál 1279 

Szakramentum 327 

Szakrális 1800 

Szalutál 1272  

Szanatórium 66 

Szankció 883 

Szankcionál 487 

Szarkasztikus 1580 

Szatírikus 1938 

Szcéna 1841ççΠ 

Szedálni 1693 

Szegmens 6, 644, 711, 959 

Szegregál 617, 1140 

Szekció 311 

Szekvencia 1879 

Szelektál 1274  

Szelektáltan 385 

Szelektív 273, 562, 1016 

Szelfi (Selfi) 565 

Szentencia 1223 

Szentimentalizmus 1780 

Szenzibilizál 380 

Szeparátizmus 1459  

Szervilitás 537 

Szervilizmus 1064 

Szett 1972 

Szexualizáló 1513 

Szexuális 1511 

Szezonális 411, 1771 

Szétosszák 1381 

Szignál 1214, 1292 

Szignifikáns 305, 937, 938, 975 
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Szignó 1446 

Sziluett 283 

Szimbiózis 1697 

Szimbólum 440, 1157 

Szimmetrikus 684 

Szimpatikus 93, 1236, 1588, 1721 

Szimplán 1472 

Szimplifikáltan 1430 

Szimptóma 147 

Szinapszis 1833 

Szindróma 1940 

Szingularitás 1006 

Szinoníma 479, 784, 1342  

Szinopszis 598 

Szintetikus 1204 

Szintetizál 1217 

Szintétikus 268 

Szintézis 1219 

Szisztematikus 280 

Szisztéma 1772 

Szitálás 386, 772 

Szituáció 49, 1008, 1050, 1186, 1457, 1519 

Szívinfarktus 103, 112 

Szkennel 301 

Szkepticizmus 791, 997 

Szkeptikus 20, 375, 1159 

Szlógen 1455 

Szocializálódás 1110 

Szocializálódás 1727 

Szocializálódtunk 1558 

Szofisztikált 1390, 1527 

Szori 1210 
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Szólista 1069 

Szplín 1930 

Szponzor 88, 714, 822, 1221 

Szponzorál 1460  

Sztereotípia 1977) 

Sztori 1210 

Sztráda 42, 70, 108, 123 

Sztrók 14, 51, 122, 647, 708, 710, 850, 1304 

Szubjektív 1187 

Szubszidiaritás 361, 480, 1105 

Szubsztancia 391 

Szuggesztív 1746 

Szuperszónikus 1248 

Szupremáció 602 

Szuterén 781 

Szuverén 781, 1688 

Szuverenitás 571, 819, 940, 1031, 1529 

Szüzsé 1414, 1801 

 

Tabella 423 

Tálentum 1687, 1757  

Teátrális 1953 

Tegnapi napon 1337 

Telemedicina 1573 

Teleszkóp 592, 1522 

Tematika 1465, 1480, 1640 

Tematizál 929, 1642 

Tempó 410 

Tendál 518 

Tendencia 148, 314, 416, 699, 1018, 1047, 1233, 1644 

Tendenciózus 574 

Tender 294, 306 
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Teorétikus 310 

Teória 309 

Terápia 64, 1594 

Terapeuta 677, 678, 681, 1128 

Természetesen, hogy 364 

Territoriális 832 

Territórium 600 

Téma 1640 

Tézis 786 

Thermal spa 7, 67 

Titulál 944 

Tolerancia 1258 

Tolerál 971, 1311 

Toleráns 63 

Toposz 1880 

Tortúra 1222 

Totálisan 437, 1626 

Tószt 1477 

Tradícionális 5, 145, 196, 1225, 1409 

Tradíció 1401, 1744 

Trailer 621 

Traktál 1246 

Transzcendens 776 

Transzformálódik 1912 

Transzparens 1388, 1821 

Transzplantáció 150 

Transzponál 1011 

Tranzakció 292, 1424 

Tranzit 1889 

Trauma 363, 1023, 1416, 1502 

Trend 22, 978 

Tumor 814 
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Tumultus 218, 853 

Turbulencia 693, 1591 

Túra 1222 

 

Ultimátum 1933 

Uniformis 250, 987, 1409 

Unikális 508, 995, 1507, 1536 

Unikornis 1950 

Univerzum 155, 695, 811, 914, 1056, 1074, 1124 

Urbanizálódik 1249 

Uszkve 1412 

 

Úgy fogalmazott 137, 1410 

Úvé 1208 

 

Vacillál 32, 947 

Vakáció 1291 

Vakcináció 801 

Vakcína 387, 757, 1213 

Vakcínázás 1440, 1592 

Valószínűleg, hogy 364 

Variáció 1180 

Variáns 840 

Vegetál 1280 

Vegzál 451, 1347  

Vehemencia 1193  

Verbális 235 

Verbúvál 1790 

Verniszázs 1530 

Vertikális 755 

Verzió 30, 973, 1107 

Vindikál 509, 911 
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Virtuális 1735 

Visszaaludni 624, 960 

Visszanézni 622, 623, 960 

Vizionál 1229 

Vizionárius 1028 

Vizualizál 597 

Vizuális 1315, 1716 

Virtigli 1673 

Vírus, aki... 1203 

Vízió 245 

Vokalista 1563, 1884 

Vokál 1554 

Vokálozzon 1610 

Voks 841, 1600 

Voksol 37, 126, 193 

Voksolás 266, 1228 

Vulgáris 1916 

Vulkán 79, 1265 

 

Wellness 87, 95, 125, 649 

Workshop 1645 

 

Zóna 1266 

 

 

 

  




